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Introduction  
 
ご購入こうにゅう
ありがとう
ございます。
Thank you so much
for your purchase!
 
This month we spotlight one of Japan’s most beloved folktales: 
わらしべ長者ちょうじゃ (“The Straw Millionaire”). At first glance, it’s a simple story about a poor man who trades a piece of straw for ever greater treasures until he becomes wealthy. But beneath the humor and luck lies a cultural reminder that small beginnings, combined with kindness and honesty, can lead to unexpected fortune. It’s a tale still referenced in modern Japan whenever someone turns a modest start into surprising success.
Along with this timeless story, you’ll find a playful look at George Washington and the grammar of ～てしまう, explore the phrase 玉にきず and its kanji connections, discover autumn-ready onomatopoeia, and enjoy seasonal haiku by Masaoka Shiki. We’ll also journey to Gifu Prefecture, learn the surprising etymology of Nintendo, and tackle JLPT-friendly kanji and grammar.
And just like the man who began with nothing but a single piece of straw, your small steps in Japanese will add up over time. Each new word, each grammar point, each story read is a trade upward — and before long, you’ll look back and see how far those little beginnings have carried you.
Thank you!
Clay & Yumi
P.S. The cover says, ぼくより大おおきい which means “It’s bigger than me.”
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ABOUT CLAY & YUMI
Yumi was a popular radio DJ in Japan for over ten years. She has extensive training in standard Japanese pronunciation which makes her perfect for creating these language instructional audio files.
Clay has been a passionate learner of Japanese for over twenty years now. His free language learning website, www.TheJapanesePage.com, got its start back in 1999 as a way to help other learners of Japanese as well as himself. 
In 2002, they opened www.TheJapanShop.com to help students of Japanese get hard-to-find Japanese books.
 
Yumi and I are very grateful for your purchase and we truly hope this book will help you improve your Japanese. We love our customers and don't take a single one of you for granted. If you have any questions about this book or Japanese in general, I invite you to contact me below by email or on social media.
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Clay & Yumi Boutwell (and Makoto & Megumi)
clay@thejapanshop.com 
[image: https://cdn-images.mailchimp.com/icons/social-block-v2/color-twitter-48.png] @theJapanShop
[image: https://cdn-images.mailchimp.com/icons/social-block-v2/color-facebook-48.png]  https://www.facebook.com/LearningJapaneseatTheJapanShop/
http://www.TheJapanShop.com
http://www.TheJapanesePage.com
http://www.MakotoPlus.com 
 
Laughs

Jokes, Riddles, and Puns
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Scan for Example
先生せんせいが生徒せいとに質問しつもんしました。
「ジョージワシントンは、子供こどものころ、まちがってお父とうさんが大事だいじにしている桜さくらの木きを切きってしまいました。そして、そのことを正直しょうじきにお父とうさんに話はなしました。お父とうさんはジョージを罰ばっしませんでした。どうしてだと思おもいますか？」生徒せいとはこう答こたえました。「ジョージがまだ手てに斧おのを持もっていたからだと思おもいます。」
 
The teacher asked the students a question:
“When George Washington was a child, he accidentally cut down a cherry blossom tree that his father cherished. Then, he honestly told his father about it. His father did not punish George. Why do you think that was?”
A student answered:
“I think it's because George still had the axe in his hand.” 
 
Vocabulary: 
• 先生せんせい teacher
• が (marks the subject 先生せんせい)
• 生徒せいと student
• に (marks the target 生徒せいと)
• 質問しつもんしました asked [polite past form of 質問しつもんする (to ask; to question)]
• 「」 (quotation marks; “ “)
• ジョージワシントン George Washington (February 22, 1732 – December 14, 1799) [was the first president of the United States, serving from 1789 to 1797] 
• は (indicates the sentence topic​)
• 子供こどものころ when (someone) was a child [子供こども (child); のころ (when; around; is typically used to describe how something was during a period of time, or to refer to a period in which something happened)]
• まちがって by mistake; accidentally [adverbial form of まちがう (to make a mistake)]
• お父とうさん father; dad; papa; pa
• が (marks お父とうさん as the subject of the immediate verb phrase “cherish”) 
• 大事だいじ important; valuable; precious
• 大事だいじにしている cherish. . .; treasure. . . [~ている form of 大事だいじにする (to cherish; to take good care of; to value; to treasure) which is used to describe a continuing state or condition; how to use: Verb て-form + いる]  
• 桜さくらの木き cherry blossom tree [桜さくら (cherry tree; cherry blossom); の (modifier); 木き (tree)]
• を (indicates 桜さくらの木き as the direct object of action)
• 切きってしまいました ended up (unfortunately) cutting [切きって (て-form of 切きる (to cut)); ~てしまいました (is the polite past form of ~てしまう (to do something by accident; unfortunately; often expresses regret or accident); how to use: Verb て-form + しまいました)]  　
• そして and; and then
• そのこと that; that matter [その (that; the​); こと (thing; matter​)] 
• 正直しょうじきに in an honest way; honestly [に is added after 正直しょうじき (honest) to turn it into an adverbial form]
• お父とうさんに話はなしました told (his) father [お父とうさん (father); に (expresses the object of the verb); 話はなしました (told; polite past form of 話はなす (to tell; to explain; to talk))]
• ジョージ George
• 罰ばっしませんでした did not punish [polite negative past form of 罰ばっする (to punish)]
• どうして why; for what reason
• だ is (copula inside reported thought)
• と思おもいますか do you think…? [と (quoting particle); 思おもいます (to think); か (question marker)] 
• こう in this way; like this; so
• 答こたえました answered [polite past form of 答こたえる (to answer; to reply)] 
• まだ still
• 手てに in (his) hand [手て (hand); に (in)]
• 斧おの axe; ax
• 持もっていた had [~ていた (past continuous) form of 持もつ (to hold (in one's hand); to carry; to have)]  
• から because; since
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Want more jokes? Get our book, Jokes in Japanese, a part of our Japanese Culture Bundle: http://www.TheJapanShop.com/bundles  
 
Vocabulary

Japanese Saying
 
Learn Useful Words
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玉たまにきず
a fly in the ointment; a tiny flaw 
 
          
[image: bullet]    A slight flaw in something that is otherwise perfect.  
Literally, “a scratch on a gem.” For something as valuable and rare as a beautiful gem, there is a slight flaw. 
 
 
 
 
EXAMPLE SENTENCE:
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彼女かのじょは、とてもきれいでやさしいが、おこりっぽいのが玉たまにきずだ。
 
She is very beautiful and nice, but her one flaw is her short temper.
 
VOCABULARY:
	彼女かのじょ she; her 

	は (indicates 彼女かのじょ as the sentence topic)

	とても very

	きれい beautiful; pretty; lovely 

	で and [particle that indicates a state/or condition; this is the て-form of the copula です (be; is) which also makes it a conjunctive, creating the meaning of “and”; can be nested multiple times]

	やさしい nice; kind; gentle

	が but; however 

	おこりっぽい short-tempered; quick to anger [おこり (ます-stem form of おこる (to get angry; to lose one's temper)); っぽい (prone to; easily does; often does ~; indicating a propensity towards getting angry; how to use: Verb (ます-stem form) + っぽい)] 

	の [nominalizer making (彼女かのじょは) おこりっぽい into a noun phrase]

	が (marks the subject (quick to anger) of the predicate (one flaw))

	玉たまにきず one flaw; a tiny flaw [玉たま (gem; jewel (especially spherical; sometimes used figuratively)); に (on); きず (scratch; scar)]

	だ is [plain form of です (be; is; a word that links subjects and predicates)]

 
 
There are very few irregular verbs in Japanese. 来くる is one of them. 
Learn its conjugations well:
 
[image: Rectangle: Rounded Corners 37][image: A group of black symbols
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The 玉 in today’s phrase 玉にきず means “jewel” or “ball.” Interestingly, it looks very similar to a few other kanji:
 
· 王 (おう) – king 
Three horizontal strokes connected by one vertical line.
· 玉 (たま) – jewel; ball 
Looks like 王 but with a small dot/stroke at the bottom right.
· 国 (くに) – country 
The character for 玉 placed inside a “border” (囗), symbolizing land and boundaries.
 
A single small stroke (玉 vs 王) or enclosing frame (国) changes the meaning dramatically. Kanji often build on each other like this, so noticing these connections makes remembering them easier.
 
 
 
 
 
Prefectures
 

Prefecture Spotlight
Gifu 岐阜ぎふ 
 
Japanese: 岐阜県 gifu ken
Capital: 岐阜 Gifu
Population: 1,991,390 (June 1, 2019) 
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DID YOU KNOW?
Right in the heart of Japan, Gifu has been Japan’s crossroads between the east and the west. Many decisive battles took place in Gifu including Sekigahara, which was the battle that led to Tokugawa Ieyasu consolidating his power.
        
[image: penguin-tourist-100px]
PLACES TO SEE:	 

• Takayama—often referred to as Little Kyoto for its old buildings and historical charm. 
• Gifu Castle—a beautiful modern reconstruction of a 13th century Japanese castle atop Mt. Kinka. Oda Nobunaga resided here for a while.
• Shirakawago—a historic village surrounded by mountains. The houses have steep thatched roofs and have been maintained in the traditional construction. The houses are built to withstand heavy snow. As the snow builds, the higher floors become the front door.
 
 
 
 FAMOUS FOR:
• The site of the Battle of Sekigahara which led to the beginning of the Edo period.   
• According to the 2005 Japanese census, the center of population in Japan is located in Seki, Gifu. 
• Historically famous for swordmaking. The city of Seki was renowned for the best swords in Japan. 
• Gifu was so named in 1567 by Oda Nobunaga who was the first of three daimyo to unify Japan under the shogunate (his successors were Toyotomi Hideyoshi and Tokugawa Ieyasu). 
• Paper-based products such as Gifu Lanterns and Gifu Umbrellas. 
• Nagara River—one of the “Three Clear-Flowing Rivers in Japan” and a top tourist destination for bathers and onsen seekers.
 
言葉の語源 kotoba no gogen – The origin of words:

 Etymology
任天堂にんてんどう 
Nintendo​
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任天堂にんてんどうの会社かいしゃの名前なまえの由来ゆらいは？
現在げんざいでは世界的せかいてきに有名ゆうめいなゲームの会社かいしゃ、「任天堂にんてんどう」ですが、もともとは花札はなふだやトランプを作つくっていた会社かいしゃでした。花札はなふだは、賭博とばくに使つかわれるものですから、勝かち負まけの運うんを天てんに任まかせる、という意味いみを込こめて「任天堂にんてんどう」という名前なまえにしたと言いわれています。しかし、何なにもしないで、運うんを天てんに任まかせたままにしていたわけではなく、さまざまな試行しこう錯誤さくごや研究けんきゅう、挑戦ちょうせんを繰くり返かえし、ゲーム会社がいしゃとして大だい成功せいこうした会社かいしゃと言いえるでしょう。
Where does the Company name “Nintendo​” come from?
Nowadays, “Nintendo”​ is a world-famous game company, but originally, it was a company that made hanafuda cards and playing cards. Since hanafuda cards are used for gambling, the name “Nintendo” is said to have been chosen to signify the idea of leaving the outcome of winning or losing to chance. However, the company did not simply leave everything to chance; through repeated various trial and error, research, and challenges, it has become a highly successful video game company.
 
Vocabulary
• 語源ごげん etymology; origin of a word; derivation of a word
• 任天堂にんてんどう Nintendo​ [Company name] 
• の of; ‘s (modifier)
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• 会社かいしゃの名前なまえ Company name; name of the Company [会社かいしゃ (company; corporation; firm); の (of; limits the name to the company); 名前なまえ (name)] 
• 由来ゆらい origin; source; history; derivation
• は as for (the origin of the name of Nintendo company)... [marks 由来ゆらい as the topic of the sentence]
• 現在げんざいでは nowadays, (it is)... [現在げんざい (the present; present time; now); では (emphasizes contrast: “at present / nowadays (as opposed to before)”)]
[image: A line of black dots and white text
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• 世界的せかいてきに worldwide; globally [に is added after 世界的せかいてき (worldwide; global; international) to turn it into an adverbial form]
• 有名ゆうめいなゲームの会社かいしゃ famous game company [有名ゆうめいな (famous; well-known); ゲーム (game​); の (of; modifier); 会社かいしゃ (company)]
• 「任天堂にんてんどう」 “Nintendo​” [「」(quotation marks; “ ”); 任天堂にんてんどう (Nintendo)] 
• です be; is
[image: Text Box 44]
• が but; however
• もともと originally; from the start; from the beginning
• は (adds emphasis) 
• 花札はなふだ hanafuda; flower cards [playing cards consisting of 12 suits of 4 cards, each suit representing a month indicated by a flower; traditionally used for games such as koi-koi and hana-awase; often associated with gambling, and at times linked to the Japanese underworld (yakuza), giving the cards a somewhat negative or shady image in popular culture] 
• や and
• トランプ playing cards
• を (indicates 花札はなふだやトランプ (hanafuda cards and playing cards) as the direct object of action)
• 作つくっていた会社かいしゃ a company that made [作つくっていた (made; ~ていた form of 作つくる (to make; to produce) which is used to put emphasis on the duration of a past action; how to use: Verb て-form + いた); 会社かいしゃ (company)] 
• でした (it) was [polite past form of です (be; is)]
• 賭博とばくに in gambling [賭博とばく (gambling); に (in)]
• 使つかわれる (hanafuda cards) are used [plain passive form of 使つかう (to use)] 
• もの thing; object
• です be; is
• から since; because
• 勝かち負まけ victory or defeat; victory and defeat; (outcome of) winning/losing
• の運うん luck of (that outcome) [の (of; modifier); 運うん (fortune; luck; chance)]
• 天てんに任まかせる leave to heaven [天てん (heaven​); に (to); 任まかせる (to leave (to chance, one's imagination, etc.))]
• という (is used to define, describe, or quote something)
• 意味いみを込こめて with the meaning [意味いみ (meaning); を (indicates the direct object of action); 込こめて (with; て-form of 込こめる (to include) which is used to connect to the next phrase)] 
[image: A diagram of a pitch accent
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• 「任天堂にんてんどう」という名前なまえにした made into the name “Nintendo” [「任天堂にんてんどう」(“Nintendo”); という (is used to define, describe, or quote something); 名前なまえ (name); にした (made into; plain past form of にする (to decide on; to make into))] 
• と言いわれています (it) is said that … [と (that; quoting particle); 言いわれています (is said; ~ています form of 言いわれる (plain passive form of 言いう (to say)) which is used to describe a continuing state or condition; how to use: Verb て-form + います)] 
• しかし however; but​
• 何なにもしないで without doing anything [何なにも (anything; at all; any); しないで (without doing~; how to use: Verb (ない form) + で)]   
• まま as (it is); remaining (in a state); keeping (the same); leaving (unchanged)
• 運うんを天てんに任まかせたまま just leaving the luck to heaven [運うん (luck); を (indicates the direct object of action); 天てん (heaven); に (to); 任まかせた (plain past form of 任まかせる (to leave)); まま (as (it is))] 
• にしていたわけではなく (it) is not that (they just left it) that way [にしていた (was doing; ~ていた (past continuous) form of にする (to put into that state)); わけではなく (continuative form of わけではない (it doesn’t mean that; not necessarily))] 
• さまざまな試行しこう錯誤さくご various trial and error [さまざまな (various; varied; diverse; all sorts of); 試行しこう (making an attempt; trial run); 錯誤さくご (mistake; error)]
• 研究けんきゅう research; study; investigation
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• 挑戦ちょうせん challenge; attempt; try
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• 繰くり返かえし repeating [ます-stem form of 繰くり返かえす (to repeat; to do over again) which is used to connect to the next phrase]
• ゲーム会社がいしゃとして as video game company [ゲーム (game company; game); 会社がいしゃ (company); として (as; in the role of ~; how to use: Noun + として)]
• 大だい成功せいこうした succeeded greatly; had great success [plain past form of 大だい成功せいこうする (to have great success; to become hugely successful)]
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• と言いえる can be said (to be ~) [と (quoting particle); 言いえる (plain potential form of 言いう (to say))] 
• でしょう (polite conjecture; softening)
 
[image: A cartoon character on a white background
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アニメ・漫画
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